
REGULAMENTUL (UE) Nr. 377/2014 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 3 aprilie 2014 

de instituire a programului Copernicus și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 911/2010 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 189 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (1), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară (2), 

întrucât: 

(1)  Monitorizarea globală pentru mediu și securitate (GMES) reprezintă o inițiativă de monitorizare a Pământului 
condusă de Uniune și realizată în parteneriat cu statele membre și cu Agenția Spațială Europeană (ESA). Originile 
GMES datează din mai 1998, când instituțiile implicate în dezvoltarea activităților spațiale în Europa au adoptat o 
declarație comună, cunoscută sub numele de „Manifestul de la Baveno”. Manifestul îndemna la un angajament pe 
termen lung privind dezvoltarea de servicii de monitorizare a mediului din spațiu, precum și la utilizarea și 
dezvoltarea în continuare a competențelor și tehnologiilor europene. În 2005, Uniunea a făcut alegerea strategică 
de a dezvolta, împreună cu ESA, o capacitate europeană independentă de observare a Pământului pentru a furniza 
servicii în domeniile mediului și securității. 

(2)  Valorificând această inițiativă, Regulamentul (UE) nr. 911/2010 al Parlamentului European și al Consiliului (3) a 
instituit Programul european de monitorizare a Pământului (GMES) și a elaborat normele de punere în aplicare a 
primelor sale operațiuni. 

(3)  Deși programul instituit prin Regulamentul (UE) nr. 911/2010 ar trebui să continue pe baza cadrului financiar 
multianual 2014-2020, instituit prin Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului (4), acronimul 
„GMES” ar trebui înlocuit cu numele de „Copernicus” pentru a facilita comunicarea cu publicul larg. Comisia a 
înregistrat marca comercială, astfel încât să poată fi utilizată de către instituțiile Uniunii și să facă obiectul unei 
licențe în vederea utilizării de către alți utilizatori interesați, în special furnizorii de servicii de bază. 

(4)  Programul Copernicus are la bază un parteneriat între Uniune, ESA și statele membre. Prin urmare, acest program 
ar trebui să valorifice capacitățile europene și naționale existente și să le completeze cu noi active dezvoltate în 
comun. Pentru a pune în practică această abordare, Comisia ar trebui să depună eforturi pentru menținerea unui 
dialog cu ESA și statele membre care dețin active spațiale și in situ relevante. 

(5)  În vederea realizării obiectivelor sale, programul Copernicus ar trebui să asigure o capacitate autonomă a Uniunii 
pentru asigurarea observațiilor spațiale și furnizarea serviciilor operaționale în domeniul mediului, protecției civile 
și securității civile, cu respectarea deplină a mandatelor naționale în privința avertismentelor oficiale. Acesta ar 
trebui, de asemenea, să utilizeze datele disponibile provenind de la misiunile contribuitoare și datele in situ, furni­
zate în principal de către statele membre. Programul Copernicus ar trebui să utilizeze la maximum capacitățile de 
observare spațială și serviciile existente la nivelul statelor membre. Programul Copernicus ar trebui să utilizeze și 
capacitățile inițiativelor comerciale din Europa, contribuind astfel și la dezvoltarea unui sector spațial comercial 
viabil în Europa. În plus, ar trebui promovate sisteme care să optimizeze transmisia de date, pentru a spori și mai 
mult capacitățile ca răspuns la cererea din ce în ce mai mare, din partea utilizatorilor, de date în timp aproape 
real. 
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(1) Avizul din 16 octombrie 2013. 
(2) Poziția Parlamentului European din 12 martie 2014 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 24 martie 2014. 
(3) Regulamentul (UE) nr. 911/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 22septembrie 2010 privind Programul european de 

monitorizare a Pământului (GMES) și exploatarea sa inițială (2011-2013) (JO L 276, 20.10.2010, p. 1). 
(4) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 2 decembrie 2013 de stabilire a cadrului financiar multianual pentru 

perioada 2014-2020 (JO L 347, 20.12.2013, p. 884). 



(6)  Pentru a promova și facilita utilizarea tehnologiilor de observare a Pământului atât de către autoritățile locale, cât 
și de către întreprinderile mici și mijlocii (IMM-uri), ar trebui promovate rețele specializate de distribuție a datelor 
programului Copernicus, inclusiv organisme naționale și regionale. 

(7)  Obiectivul programului Copernicus ar trebui să fie furnizarea de informații exacte și fiabile în domeniul mediului 
și al securității, adaptate necesităților utilizatorilor și care să sprijine alte politici ale Uniunii, în special a celor cu 
privire la piața internă, transporturi, mediu, energie, protecția civilă și securitate civilă, cooperarea cu țările terțe 
și ajutorul umanitar. 

(8)  Programul Copernicus ar trebui considerat o contribuție europeană la dezvoltarea Sistemului Global al Sistemelor 
de Observare a Pământului (GEOSS), dezvoltat în cadrul Grupului de Observare a Pământului (GEO). 

(9) Programul Copernicus ar trebui implementat într-un mod coerent în raport cu alte instrumente și acțiuni rele­
vante ale Uniunii, în special politicile de mediu și cele privind schimbările climatice și instrumentele în domeniul 
securității, protecției datelor cu caracter personal, competitivității și inovării, coeziunii, cercetării, transportului, 
concurenței și cooperării internaționale, precum și cu sistemele europene de navigație prin satelit (Galileo și 
EGNOS). Datele Copernicus ar trebui să fie conforme cu datele spațiale de referință ale statelor membre, precum 
și cu normele de punere în aplicare și cu orientările de ordin tehnic ale infrastructurii de informații spațiale din 
Uniune, instituită prin Directiva 2007/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului (1). De asemenea, programul 
Copernicus ar trebui să completeze sistemul partajat de informații referitoare la mediu (SPIM), astfel cum este 
menționat în Comunicarea Comisiei din 1 februarie 2008 intitulată „Către un sistem partajat de informații referi­
toare la mediu (SPIM)”, și activitățile Uniunii privind răspunsul în situații de urgență. Programul Copernicus ar 
trebui să fie implementat în conformitate cu obiectivele Directivei 2003/98/CE a Parlamentului și a Consiliului (2) 
privind reutilizarea informațiilor din sectorul public, în special transparența, crearea unor condiții care să conducă 
la dezvoltarea serviciilor, precum și contribuția la creșterea economică și la crearea de locuri de muncă. Datele 
Copernicus și informațiile programului Copernicus ar trebui să fie disponibile în mod gratuit și deschis pentru 
sprijinirea Agendei digitale pentru Europa, astfel cum este menționată în Comunicarea Comisiei din 26 august 
2010 intitulată „O agendă digitală pentru Europa”. 

(10)  Copernicus este un program care urmează a fi implementat în cadrul strategiei Europa 2020 pentru o creștere 
inteligentă, durabilă și favorabilă incluziunii („strategia Europa 2020”). Acesta ar trebui să asigure beneficii pentru 
o gamă largă de politici ale Uniunii și să contribuie la atingerea obiectivelor strategiei Europa 2020, în special 
prin dezvoltarea unei politici spațiale eficace care să pună la dispoziție instrumentele necesare depășirii unor 
provocări-cheie la nivel mondial și îndeplinirii obiectivelor privind schimbările climatice și sustenabilitatea energe­
tică. Programul Copernicus ar trebui, de asemenea, să sprijine punerea în aplicare a politicii spațiale europene și 
să sprijine creșterea piețelor europene de date și servicii spațiale. 

(11)  Programul Copernicus ar trebui, de asemenea, să beneficieze de pe urma rezultatelor furnizate de Orizont 2020, 
instituit prin Regulamentul (UE) nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (3), în special prin 
intermediul activităților sale de cercetare și inovare în domeniul viitoarelor tehnologii de observare a Pământului 
și aplicații care utilizează teledetecția, tehnologiile și datele aeriene și in situ, pentru a răspunde provocărilor socie­
tale majore. Comisia ar trebui să asigure sinergia corespunzătoare, transparența și claritatea în ceea ce privește 
diferitele aspecte ale programului Copernicus. 

(12)  Evoluția componentei spațiale a programului Copernicus ar trebui să se bazeze pe o analiză a opțiunilor pentru 
satisfacerea nevoilor în schimbare ale utilizatorilor, inclusiv achiziții publice de la misiuni naționale/publice și 
furnizori comerciali din Europa, specificarea noilor misiuni dedicate, acordurile internaționale care asigură accesul 
misiunilor din afara Europei și piața europeană a observării Pământului. 

(13)  Pentru claritate și pentru a facilita controlul costurilor, suma maximă alocată de Uniune pentru implementarea 
activităților programului Copernicus ar trebui defalcată pe diferite categorii. Cu toate acestea, pentru flexibilitate 
și pentru a asigura funcționarea armonioasă a programului Copernicus, Comisia ar trebui să poată realoca fonduri 
de la o categorie la alta. 
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(1) Directiva 2007/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 martie 2007 de instituire a unei infrastructuri pentru informații 
spațiale în Comunitatea Europeană (Inspire) (JO L 108, 25.4.2007, p. 1). 

(2) Directiva 2003/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 noiembrie 2003 privind reutilizarea informațiilor din sectorul 
public (JO L 345, 31.12.2003, p. 90). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 de instituire a Programului-cadru 
pentru cercetare și inovare (2014-2020) — Orizont 2020 și de abrogare a Deciziei nr. 1982/2006/CE (JO L 347, 20.12.2013, p. 104). 



(14)  Furnizarea de servicii operaționale depinde de buna funcționare, de disponibilitatea neîntreruptă și de siguranța 
componentei spațiale a programului Copernicus. Riscul tot mai mare de coliziune cu alți sateliți și deșeuri spațiale 
este o gravă amenințare la adresa componentei spațiale a programului Copernicus. În consecință, activitățile din 
cadrul programului Copernicus ar trebui să includă protecția componentei spațiale a programului Copernicus și a 
operațiunilor sale, inclusiv în timpul lansării sateliților. În acest sens, o participare proporțională la costurile servi­
ciilor capabile să ofere această protecție ar putea fi finanțată din bugetul alocat programului Copernicus în măsura 
disponibilității decurgând dintr-o administrare riguroasă a costurilor și cu respectarea deplină a sumei maxime 
de 26,5 milioane EUR în prețuri curente stabilite în prezentul regulament. O astfel de contribuție ar trebui să fie 
utilizată doar pentru furnizarea de date și servicii, și nu pentru achiziționarea de infrastructură. 

(15)  În vederea îmbunătățirii implementării programului Copernicus și a planificării pe termen lung a acestuia, 
Comisia ar trebui să adopte un program de lucru anual, inclusiv un plan de implementare a acțiunilor necesare 
pentru atingerea obiectivelor programului Copernicus. Planul de implementare respectiv ar trebui să privească în 
perspectivă și să descrie acțiunile necesare pentru implementarea programului Copernicus, ținând seama de 
nevoile utilizatorilor și de evoluțiile tehnologice aflate în schimbare. 

(16)  Implementarea componentei de servicii a programului Copernicus ar trebui să se bazeze pe specificații tehnice, 
având în vedere complexitatea și resursele alocate programului Copernicus. S-ar facilita astfel atât acceptarea de 
către public a serviciilor, întrucât utilizatorii ar putea anticipa disponibilitatea și evoluția serviciilor, cât și coope­
rarea cu statele membre și cu alte părți. În consecință, Comisia ar trebui să adopte și să actualizeze, după caz, 
specificațiile tehnice pentru toate serviciile programului Copernicus care se referă la aspecte precum domeniul de 
aplicare, arhitectura, portofoliile de servicii tehnice, defalcarea și planificarea orientativă a costurilor, nivelurile de 
performanță, nevoile de acces la date din spațiu și la date in situ, evoluția, standardele, arhivarea și disemi­
narea datelor. 

(17)  Implementarea componentei spațiale a programului Copernicus ar trebui să se bazeze pe specificații tehnice, 
având în vedere complexitatea și resursele alocate programului. În consecință, Comisia ar trebui să adopte și să 
actualizeze, după caz, specificațiile tehnice care detaliază activitățile care urmează să fie sprijinite pe baza compo­
nentei spațiale a programului Copernicus, precum și defalcarea și planificarea orientativă a costurilor acestora. 
Întrucât programul Copernicus ar trebui să valorifice investițiile realizate de Uniune, de ESA și de statele membre 
în contextul Monitorizării globale pentru mediu și securitate, activitățile desfășurate în cadrul componentei 
spațiale a programului Copernicus ar trebui să țină seama, după caz, de elementele scenariului pe termen lung 
(STL), care este un document întocmit și actualizat de ESA care instituie un cadru general pentru componenta 
spațială a programului Copernicus. 

(18)  Programul Copernicus ar trebui să fie dezvoltat în funcție de utilizatori, necesitând prin urmare implicarea 
continuă și eficace a utilizatorilor, în special în privința definirii și validării cerințelor pentru servicii. 

(19) Dimensiunea internațională a programului Copernicus este deosebit de relevantă pentru schimbul de date și infor­
mații, precum și pentru accesul la infrastructura de observare. Un astfel de schimb este mai eficient din punctul 
de vedere al costurilor decât sistemele bazate pe achiziții de date și consolidează dimensiunea globală a progra­
mului Copernicus. 

(20)  Acordul privind Spațiul Economic European (SEE) și acordurile-cadru cu țările candidate și candidații potențiali 
prevăd participarea acestor țări la programele Uniunii. Ar trebui creată posibilitatea participării altor țări terțe și 
organizații internaționale prin încheierea unor acorduri internaționale în acest scop. 

(21)  Statele membre, țările terțe și organizațiile internaționale ar trebui să poată contribui la programe în baza unor 
acorduri corespunzătoare. 

(22) Comisia ar trebui să dețină responsabilitatea generală pentru programul Copernicus. Comisia ar trebui să defi­
nească prioritățile și să asigure coordonarea generală și supravegherea programului Copernicus. Aceste aspecte ar 
trebui să includă, de asemenea, eforturi speciale care să ducă la sensibilizarea opiniei publice cu privire la impor­
tanța programelor spațiale pentru cetățenii europeni. Comisia ar trebui să prezinte Parlamentului European și 
Consiliului, în timp util, toate informațiile relevante referitoare la programul Copernicus. 

(23)  În procesul de implementare a programului Copernicus, Comisia ar trebui să se bazeze, după caz, pe organizațiile 
interguvernamentale europene cu care are parteneriate deja stabilite, în special ESA pentru coordonarea tehnică a 
componentei spațiale a programului Copernicus, definirea arhitecturii sale, dezvoltarea și achiziționarea de active 
spațiale, accesul la date și exploatarea misiunilor dedicate. În plus, Comisia ar trebui să se bazeze, de asemenea, 
pe Organizația Europeană pentru Exploatarea Sateliților Meteorologici (EUMETSAT) pentru exploatarea de misiuni 
dedicate în conformitate cu cunoștințele sale de specialitate și cu mandatul încredințat. 
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(24) Ținând seama de dimensiunea de parteneriat a programului Copernicus și pentru a evita suprapunerea de compe­
tențe tehnice, implementarea programului Copernicus ar trebui să fie delegată entităților cu capacitatea tehnică și 
profesională corespunzătoare. Aceste entități ar trebui să fie încurajate să deschidă execuția sarcinilor respective 
către concurență, în limita unui nivel corespunzător, în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 
al Parlamentului European și al Consiliului (1) („regulamentul financiar”). 

(25)  Programul Copernicus ar trebui să includă o componentă de servicii care să asigure furnizarea de informații 
privind monitorizarea atmosferei, monitorizarea mediului marin, monitorizarea terestră, schimbările climatice, 
gestionarea situațiilor de urgență, precum și securitatea. Programul Copernicus ar trebui să furnizeze mai ales 
informații privind starea atmosferei, inclusiv la nivel local, național, european și global; informații cu privire la 
starea oceanelor, inclusiv prin instituirea unui grup european destinat monitorizării mediului marin; informații în 
sprijinul monitorizării suprafeței terestre, care sprijină punerea în aplicare a politicilor locale, naționale și euro­
pene; informații în sprijinul adaptării la schimbările climatice și atenuării efectelor acestora; informații geospațiale 
pentru a sprijini gestionarea situațiilor de urgență, inclusiv prin activități de prevenire, și securitatea civilă, inclusiv 
sprijinul pentru activitatea externă a Uniunii. Comisia ar trebui să identifice mecanisme contractuale corespunză­
toare care să încurajeze durabilitatea furnizării de servicii. 

(26)  În implementarea componentei de servicii a programului Copernicus, Comisia se poate baza, în cazul în care 
acest lucru este justificat în mod corespunzător de natura specială a acțiunii și de expertiza specifică, pe entități 
competente, cum ar fi Agenția Europeană de Mediu, Agenția Europeană pentru Gestionarea Cooperării Operative 
la Frontierele Externe ale Statelor Membre ale Uniunii Europene (FRONTEX), Agenția Europeană pentru Siguranța 
Maritimă (EMSA) și Centrul Satelitar al Uniunii Europene (SATCEN), Centrul european pentru prognoze meteoro­
logice pe termen mediu (CPMTM), alte agenții europene relevante, grupări sau consorții de organisme naționale 
sau orice organism relevant potențial eligibil pentru delegare în conformitate cu regulamentul financiar. Alegerea 
entității ar trebui să țină seama în mod corespunzător de eficiența costurilor încredințării acestor sarcini și de 
impactul asupra structurii de guvernanță a entității vizate și asupra resurselor sale financiare și umane. 

(27) Centrul Comun de Cercetare (JRC) al Comisiei s-a implicat activ în inițiativa GMES și în implementarea operațiu­
nilor GMES inițiale, stabilite în temeiul Regulamentului (UE) nr. 911/2010. Comisia ar trebui să continue să se 
bazeze pe sprijinul științific și tehnic al JRC pentru implementarea programului Copernicus. 

(28) Achizițiile publice ale entităților însărcinate cu implementarea programului Copernicus ar trebui să fie compati­
bile cu normele Uniunii sau cu standardele internaționale echivalente, în măsura permisă de dispozițiile privind 
contractele de achiziții publice din regulamentul financiar. Anumite ajustări specifice necesare, aduse acestor 
norme, precum și modalitățile de prelungire a contractelor existente ar trebui definite în acordurile de delegare 
corespunzătoare. Ar trebui să vizeze, înainte de toate, obținerea ofertelor celor mai avantajoase din punct de 
vedere economic, controlul costurilor, diminuarea riscurilor, creșterea eficienței și reducerea dependenței de furni­
zori unici. Este necesar să se asigure o concurență deschisă și echitabilă pe întreg parcursul lanțului de aprovizio­
nare, precum și posibilități echilibrate de participare a reprezentanților industriali de la toate nivelurile și în 
special a noilor veniți și a IMM-urilor. Ar trebui evitate posibilele abuzuri de poziție dominantă sau de depen­
dența de furnizori unici pe termen lung. Pentru a diminua riscurile aferente programului, a se evita dependența 
de surse unice de aprovizionare și a asigura un control de ansamblu mai bun asupra programului Copernicus și 
asupra costurilor și calendarului aferent acestuia, ar trebui să se recurgă, ori de câte ori este necesar, la surse 
multiple de aprovizionare. În plus, dezvoltarea industriei europene ar trebui menținută și promovată în toate 
domeniile legate de observarea Pământului, în conformitate cu acordurile internaționale la care Uniunea este 
parte. 

(29)  Riscul executării deficitare a contractului sau al neexecutării ar trebui diminuat pe cât posibil. În acest scop, 
contractanții ar trebui să demonstreze sustenabilitatea executării contractului lor în ceea ce privește angajamentele 
asumate și durata acestuia. Prin urmare, autoritățile contractante ar trebui, după caz, să specifice cerințele legate 
de fiabilitatea aprovizionării și a furnizării de servicii. În plus, în cazul achiziționării unor bunuri și servicii de 
natură sensibilă, autoritățile contractante pot supune aceste achiziții unor cerințe specifice, în special în vederea 
asigurării securității informațiilor. Industriile Uniunii ar trebui să se poată baza pe furnizori situați în afara Uniunii 
pentru anumite componente și servicii, în cazul în care sunt demonstrate avantaje substanțiale în materie de cali­
tate și costuri, ținând seama, în același timp, de natura strategică a programului Copernicus și de cerințele Uniunii 
în materie de securitate și control al exporturilor. Ar trebui să se poată beneficia de investițiile în sectorul public 
și de experiența și competențele din domeniul industrial, garantând, în același timp, faptul că nu se aduce atingere 
normelor privind procedurile concurențiale de ofertare. 
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(1) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele finan­
ciare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului 
(JO L 298, 26.10.2012, p. 1). 



(30)  Pentru o mai bună evaluare a costului total al unui produs, al unui serviciu sau al unei lucrări care face obiectul 
licitației, inclusiv a costului său operațional pe termen lung, ar trebui să se țină seama pe parcursul procedurii de 
achiziții, după caz, de costul total privind durata de viață utilă a produsului, a serviciului sau a lucrării care face 
obiectul licitației, prin utilizarea unei abordări bazate pe eficacitatea costurilor, precum calcularea costurilor pe 
ciclu de viață, în cadrul unor achiziții bazate pe criteriul de atribuire a celei mai avantajoase oferte din punct de 
vedere economic. În acest scop, autoritatea contractantă ar trebui să se asigure că metodologia destinată calculării 
costurilor pentru durata de viață utilă a unui produs, a unui serviciu sau a unei lucrări este în mod expres mențio­
nată în documentația de achiziție sau în anunțul de participare și că respectiva metodologie permite verificarea 
acurateței informațiilor furnizate de ofertanți. 

(31)  Astfel, autoritatea contractantă ar trebui să poată restabili condiții de concurență echitabile atunci când una sau 
mai multe întreprinderi dispun deja, înaintea unei proceduri de ofertare, de informații privilegiate privind activită­
țile legate de această procedură de ofertare. De asemenea, ar trebui să existe posibilitatea de a atribui un contract 
sub forma unui contract în tranșe condiționate, de a introduce, în anumite condiții, o modificare a unui contract 
în cadrul executării acestuia sau de a impune un nivel minim de subcontractare. În cele din urmă, având în vedere 
incertitudinile tehnologice care caracterizează programul Copernicus, prețurile de licitație nu pot fi întotdeauna 
anticipate cu precizie și, astfel, este de dorit să se încheie contracte cu formă specială, care nu oferă prețuri ferme 
și definitive și care includ clauze de salvgardare a intereselor financiare ale Uniunii. 

(32)  În vederea menținerii programului Copernicus la valoarea sa maximă prin reducerea în cea mai mare măsură 
posibilă a riscurilor tehnice și de programare și a costurilor asociate acestora și prin asigurarea unei fiabilități 
susținute a aprovizionării, programul Copernicus ar trebui să utilizeze la maximum investițiile precedente, finan­
ciare și în infrastructură, ale sectorului public, precum și experiența și competențele în domeniul industrial dobân­
dite prin astfel de investiții în GMES. Acest lucru ar trebui să fie valabil în special în ceea ce privește componen­
tele reprezentate de segmentele spațial și terestru recurente, elaborate de ESA și de statele sale participante, în 
contextul programului opțional pentru componenta spațială a GMES, cu participarea financiară a Uniunii. În acest 
din urmă caz, recurgerea la procedura de negociere fără publicarea prealabilă a unui anunț de participare sau a 
unui echivalent al acestuia ar trebui să fie analizată în mod corespunzător de către autoritatea contractantă. 

(33) În scopul îndeplinirii obiectivele programului Copernicus în mod sustenabil, este necesară coordonarea activită­
ților diferiților parteneri implicați în programul Copernicus, precum și dezvoltarea, instituirea și exploatarea unei 
capacități de servicii și de observare care să răspundă nevoilor utilizatorilor. În acest context, un comitet („comi­
tetul Copernicus”) ar trebui să asiste Comisia pentru asigurarea coordonării contribuțiilor la programul Coper­
nicus din partea Uniunii, a statelor membre și a organizațiilor interguvernamentale, precum și a coordonării cu 
sectorul privat, în vederea utilizării optime a capacităților existente și a identificării lacunelor care urmează să fie 
abordate la nivelul Uniunii. Acesta ar trebui, de asemenea, să acorde asistență Comisiei pentru monitorizarea 
implementării coerente a programului Copernicus. Având în vedere faptul că o bună guvernare publică necesită o 
gestionare uniformă a programului Copernicus, o accelerare a procesului decizional și un acces egal la informații, 
reprezentanții entităților însărcinate cu sarcini de execuție bugetară ar trebui să poată participa, în calitate de 
observatori, la lucrările comitetului Copernicus. Din aceleași motive, reprezentanții țărilor terțe și ai organizațiilor 
internaționale care au încheiat un acord internațional cu Uniunea ar trebui să poată participa la lucrările comite­
tului Copernicus sub rezerva restricțiilor în materie de securitate și a dispozițiilor acordului respectiv. Acești 
reprezentanți nu ar trebui să aibă dreptul să ia parte la vot în cadrul comitetului Copernicus. 

(34)  Activitatea entităților cărora Comisia le-a delegat sarcini de implementare ar trebui, de asemenea, să fie evaluată 
în funcție de indicatori de performanță. Această evaluare ar oferi Parlamentului European și Consiliului o indicație 
privind evoluția operațiunilor programului Copernicus și implementarea sa. 

(35)  În Regulamentul delegat (UE) nr. 1159/2013 al Comisiei (1) au fost stabilite condițiile de înregistrare și acordare a 
licențelor pentru utilizatorii GMES și au fost definite criteriile de restricționare a accesului la datele specifice GMES 
și la informațiile GMES despre servicii. 

(36)  Datele și informațiile produse în cadrul programului Copernicus ar trebui să fie disponibile în mod integral, 
deschis și gratuit, sub rezerva unor condiții și limitări corespunzătoare, pentru a promova utilizarea și partajarea 
acestora, precum și pentru a consolida piețele europene în domeniul observării Pământului, în special sectorul de 
servicii derivate, permițând astfel creșterea economică și crearea de locuri de muncă. 
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(1) Regulamentul delegat (UE) nr. 1159/2013 al Comisiei din 12 iulie 2013 de completare a Regulamentului (UE) nr. 911/2010 al Parlamen­
tului European și al Consiliului privind Programul european de monitorizare a Pământului (GMES) prin stabilirea condițiilor de înregis­
trare și acordare a licențelor pentru utilizatorii GMES și prin definirea criteriilor de restricționare a accesului la datele specifice GMES și la 
informațiile provenite de la serviciile GMES (JO L 309, 19.11.2013, p. 1). 



(37)  Comisia ar trebui să conlucreze cu furnizorii de date, pentru a conveni asupra condițiilor de acordare a licențelor 
pentru datele provenite de la terți în scopul facilitării utilizării acestora în cadrul programului Copernicus, în 
conformitate cu prezentul regulament și cu drepturile aplicabile ale terților. 

(38)  Ar trebui luate în considerare drepturile de acces la datele provenind de la sateliții Copernicus Sentinel acordate 
în cadrul programului Componenta spațială GMES, astfel cum au fost aprobate de Comitetul ESA privind 
programul de observare a Pământului la 24 septembrie 2013. 

(39) Deoarece programul Copernicus reprezintă un program civil aflat sub control civil, ar trebui să se acorde priori­
tate obținerii de date și producerii de informații, inclusiv imagini de înaltă rezoluție, care nu constituie un risc sau 
o amenințare la adresa securității Uniunii sau a securității statelor membre ale acesteia. Totuși, întrucât este posibil 
ca unele date Copernicus și informații Copernicus să necesite protecție, toți participanții la programul Copernicus 
ar trebui, pentru a asigura circulația în condiții de securitate a acestor informații, în limitele domeniului de apli­
care al prezentului regulament, să asigure un nivel de protecție a informațiilor UE clasificate echivalent cu cel 
furnizat prin normele în materie de securitate specificate în anexa la Decizia 2001/844/CE, CECO, Euratom a 
Comisiei (1) și prin normele de securitate ale Consiliului prevăzute în anexele la Decizia 2013/488/UE a Consi­
liului (2). 

(40)  Deoarece unele date Copernicus și informații Copernicus, inclusiv imagini de înaltă rezoluție, pot avea un impact 
asupra securității Uniunii sau a securității statelor membre ale acesteia, în cazuri justificate corespunzător, Consi­
liului ar trebui să i se confere competența de a adopta măsurile privind contracararea riscurilor și a amenințărilor 
la adresa securității Uniunii sau a securității statelor membre ale acesteia. 

(41)  Uniunea ar trebui să dețină proprietatea tuturor activelor corporale și necorporale constituite sau dezvoltate în 
cadrul programului Copernicus. Pentru respectarea deplină a drepturilor fundamentale în materie de proprietate, 
ar trebui să se încheie înțelegerile necesare cu proprietarii actuali. Ar trebui să fie înțeles faptul că dispozițiile refe­
ritoare la proprietatea activelor necorporale stabilite prin prezentul regulament nu reglementează drepturile 
necorporale care nu sunt transferabile în temeiul legislației naționale relevante. Deținerea drepturilor de proprie­
tate de către Uniune nu ar trebui să aducă atingere posibilității ca Uniunea, în conformitate cu prezentul regula­
ment și acolo unde acest lucru este considerat oportun pe baza unei evaluări de la caz la caz, să pună activele 
respective la dispoziția părților terțe sau să le înstrăineze. În special, Uniunea ar trebui să fie în măsură să trans­
fere dreptul de proprietate sau să acorde licență pentru drepturile de proprietate intelectuală care rezultă din acti­
vitatea în cadrul programului Copernicus, în interesul unei utilizări pe scară largă a serviciilor Copernicus de către 
utilizatorii serviciilor derivate. 

(42)  Interesele financiare ale Uniunii ar trebui să fie protejate prin măsuri proporționale, pe parcursul întregului ciclu 
de cheltuieli, inclusiv prin prevenirea, identificarea și investigarea neregulilor, prin recuperarea fondurilor pierdute, 
plătite în mod necuvenit sau utilizate incorect și, dacă este necesar, prin aplicarea de sancțiuni administrative și 
financiare în conformitate cu regulamentul financiar. 

(43)  Deoarece Copernicus este un program complex, Comisia ar trebui să fie asistată de experți independenți, din 
rândurile unei game largi de părți interesate, printre care mai ales experți numiți de statele membre pentru a se 
ocupa de chestiuni de securitate, reprezentanți ai entităților naționale relevante competente în domeniul spațiului 
și utilizatori Copernicus, astfel încât Comisia să poată beneficia de competența tehnică și științifică necesară, 
precum și de perspective interdisciplinare și transsectoriale, ținând seama de inițiativele relevante existente la 
nivelul Uniunii și la nivel național și regional. 

(44)  În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului regulament în ceea ce 
privește adoptarea programului de lucru anual, a specificațiilor tehnice pentru componenta de servicii și pentru 
componenta spațială, a aspectelor de securitate și a măsurilor pentru promovarea convergenței dintre statele 
membre în utilizarea datelor Copernicus și informațiilor Copernicus și pentru promovarea accesului la tehnologie 
și dezvoltare în domeniul observării Pământului, Comisiei ar trebui să îi fie conferite competențe de executare. 
Aceste competențe ar trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului Euro­
pean și al Consiliului (3). 

(45) De vreme ce programul Copernicus este orientat către utilizatori, el necesită implicarea continuă și eficace a utili­
zatorilor, în special în privința definirii și validării cerințelor pentru servicii. În vederea sporirii valorii progra­
mului din perspectiva utilizatorilor, ar trebui solicitată în mod activ contribuția acestora prin consultarea cu regu­
laritate a utilizatorilor finali atât din sectorul public, cât și din cel privat. În acest scop, ar trebui instituit un grup 
de lucru („Forumul utilizatorilor”) care să sprijine comitetul Copernicus la identificarea cerințelor utilizatorilor, 
verificarea conformității serviciilor și coordonarea utilizatorilor din sectorul public. 
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(1) Decizia 2001/844/CE, CECO, Euratom a Comisiei din 29 noiembrie 2001 de modificare a regulamentului său de procedură (JO L 317, 
3.12.2001, p. 1). 

(2) Decizia 2013/488/UE a Consiliului din 23 septembrie 2013 privind normele de securitate pentru protecția informațiilor UE clasificate 
(JO L 274, 15.10.2013, p. 1). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor 
generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 
28.2.2011, p. 13). 



(46)  Competența de a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 
(TFUE) ar trebui să fie delegată Comisiei în ceea ce privește cerințele în materie de date necesare pentru evoluția 
serviciilor operaționale, condițiile și procedurile privind accesul, înregistrarea și utilizarea datelor Copernicus și 
informațiilor Copernicus, criteriile tehnice specifice necesare pentru a preveni perturbarea datelor Copernicus și a 
informațiilor Copernicus și criteriile pentru restricționarea achiziției sau diseminării datelor Copernicus și infor­
mațiilor Copernicus în urma conflictelor dintre diferitele tipuri de drepturi. Este deosebit de important ca în 
timpul lucrărilor pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți. Comisia, 
atunci când pregătește și elaborează acte delegate, ar trebui să asigure o transmitere simultană, în timp util și 
adecvată a documentelor relevante către Parlamentul European și Consiliu. 

(47)  Acțiunile finanțate în temeiul prezentului regulament ar trebui monitorizate și evaluate pentru a permite reajustări 
și noi evoluții. În special, evaluarea ar trebui să abordeze efectele politicii în materie de date Copernicus și infor­
mații Copernicus asupra părților interesate și a utilizatorilor de servicii derivate și impactul la nivelul mediului de 
afaceri, precum și la nivelul investițiilor naționale și private în infrastructuri de observare a Pământului. Evaluarea 
ar trebui să abordeze, de asemenea, posibila implicare viitoare a agențiilor europene relevante, cum ar fi Agenția 
GNSS European. Pentru a maximiza rezultatele și a valorifica cunoștințele și experiența dobândite prin interme­
diul etapelor de implementare a programului Copernicus, ar trebui explorate noi modele de organizare pentru 
planificări viitoare, asigurând un angajament economic pe termen lung. 

(48)  Deoarece obiectivul prezentului regulament, și anume instituirea programului Copernicus, nu poate fi realizat în 
mod satisfăcător de către statele membre întrucât va viza, de asemenea, o capacitate paneuropeană și va depinde 
de o furnizare coordonată de servicii în cadrul statelor membre, coordonare care este necesar să fie asigurată la 
nivelul Uniunii, dar, având în vedere amploarea acțiunii, poate fi realizat mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate 
adopta măsuri în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este definit la articolul 5 din Tratatul 
privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este definit la articolul 
menționat, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivului menționat. 

(49)  Prezentul regulament stabilește un pachet financiar care reprezintă principala valoare de referință, în înțelesul 
punctului 17 din Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și 
Comisie privind disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (1), pentru Parla­
mentul European și pentru Consiliu pe durata procedurii bugetare anuale. 

(50)  Este oportun să se alinieze perioada de finanțare din prezentul regulament la cea prevăzută în Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 1311/2013. În consecință, prezentul regulament ar trebui să se aplice de la 1 ianuarie 2014. 

(51)  Este de asemenea necesar să se abroge Regulamentul (UE) nr. 911/2010, pentru a stabili un cadru adecvat de 
guvernanță și finanțare și pentru a asigura faptul că programul Copernicus este pe deplin operațional. Orice 
măsură adoptată în temeiul Regulamentului (UE) nr. 911/2010 ar trebui să rămână valabilă pentru a i se 
asigura continuitatea, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE ȘI FINANCIARE 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament instituie Copernicus, programul Uniunii de observare și monitorizare a Pământului (Copernicus), și 
stabilește normele pentru implementarea acestuia. 

Articolul 2 

Domeniu de aplicare 

(1) Copernicus este un program civil orientat către utilizatori, aflat sub control civil, care valorifică capacitățile națio­
nale și europene existente și asigură continuitatea cu activitățile realizate în cadrul Monitorizării globale pentru mediu și 
securitate. 
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(2) Programul Copernicus este format din următoarele componente: 

(a)  o componentă de servicii care asigură furnizarea de informații în următoarele domenii: monitorizarea atmosferei, 
monitorizarea mediului marin, monitorizarea suprafeței terestre, schimbările climatice, gestionarea situațiilor de 
urgență și securitatea; 

(b)  o componentă spațială care asigură observații spațiale durabile pentru domeniile de servicii menționate la litera (a); 

(c) o componentă in situ care asigură acces coordonat la observațiile obținute prin intermediul instalațiilor aeriene, mari­
time și terestre în domeniile de servicii menționate la litera (a). 

(3) Între componentele menționate la alineatul (2) sunt stabilite legături și interfețe adecvate. 

Articolul 3 

Definiții 

În scopul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

1.  „misiuni dedicate” înseamnă misiunile spațiale de observare a Pământului operate și utilizate în cadrul programului 
Copernicus, în special misiunile Sentinel; 

2.  „misiuni contribuitoare” înseamnă misiunile spațiale de observare a Pământului care oferă date pentru programul 
Copernicus, completând datele furnizate de misiunile dedicate; 

3.  „date din misiunile dedicate” înseamnă date provenind de la misiunile spațiale dedicate de observare a Pământului 
pentru a fi utilizate în cadrul programului Copernicus; 

4.  „date din misiunile contribuitoare” înseamnă date provenind de la misiunile spațiale contribuitoare de observare a 
Pământului care fac obiectul unei licențe sau sunt furnizate pentru a fi utilizate în cadrul programului Copernicus; 

5. „date in situ” înseamnă date de observare provenind de la senzori tereștri, marini sau aerieni, precum și date de refe­
rință și auxiliare care fac obiectul unei licențe sau sunt furnizate pentru a fi utilizate în cadrul programului Coper­
nicus; 

6.  „date și informații provenite de la terți” înseamnă datele și informațiile create în afara domeniului de aplicare al 
programului Copernicus, dar care sunt necesare pentru îndeplinirea obiectivelor sale; 

7.  „date Copernicus” înseamnă date din misiunile dedicate, date din misiunile contribuitoare și date in situ; 

8.  „informații Copernicus” înseamnă informațiile furnizate în cadrul serviciilor Copernicus menționate la articolul 5 
alineatul (1) în urma prelucrării sau modelării datelor Copernicus; 

9.  „utilizatorii Copernicus” înseamnă: 

(a)  utilizatorii de bază ai programului Copernicus: instituțiile și organismele Uniunii, autoritățile europene, naționale, 
regionale sau locale cărora li s-au încredințat definirea, implementarea, asigurarea respectării sau monitorizarea 
unui serviciu public sau ale unei politici publice în domeniile menționate la articolul 2 alineatul (2) litera (a); 

(b)  utilizatorii din domeniul cercetării: universități sau orice alte organizații de cercetare și de învățământ; 

(c)  utilizatorii comerciali și privați; 

(d)  instituții de binefacere, organizații neguvernamentale și organizații internaționale. 

Articolul 4 

Obiective 

(1) Programul Copernicus contribuie la următoarele obiective generale: 

(a)  monitorizarea Pământului pentru a sprijini protecția mediului și eforturile protecției civile și ale securității civile; 

(b)  maximizarea beneficiilor socioeconomice, susținând astfel strategia Europa 2020 și obiectivele acesteia de creștere 
inteligentă, durabilă și favorabilă incluziunii prin promovarea utilizării observării Pământului în aplicații și servicii; 

(c) promovarea dezvoltării unei industrii europene competitive a spațiului și a unui sector european competitiv al servi­
ciilor și maximizarea oportunităților oferite companiilor europene de a dezvolta și a furniza sisteme și servicii inova­
toare de observare a Pământului; 
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(d)  asigurarea accesului autonom la cunoștințele privind mediul și la tehnologiile-cheie pentru serviciile de observare a 
Pământului și de geoinformații, asigurând astfel la nivel european capacități decizionale și de acțiune independente; 

(e)  sprijinirea politicilor europene și contribuția la acestea, precum și promovarea inițiativelor globale, precum GEOSS. 

(2) Pentru a atinge obiectivele generale prevăzute la alineatul (1), programului Copernicus îi revin următoarele obiec­
tive specifice: 

(a)  oferirea de date și informații exacte și fiabile utilizatorilor Copernicus, furnizate pe termen lung și pe baze durabile, 
care să faciliteze serviciile menționate la articolul 5 alineatul (1) și să răspundă cerințelor utilizatorilor de bază ai 
Copernicus; 

(b)  asigurarea unui acces susținut și continuu la date și informații spațiale furnizate pe baza unei capacitați europene 
autonome de observare a Pământului dezvoltate pe baza unor specificații tehnice solide și care valorifică mijloacele 
și capacitățile europene și naționale existente, venind în completarea acestora, ori de câte ori este necesar; 

(c) asigurarea unui acces susținut și continuu la date in situ, bazat, în special, pe capacități existente operate la nivel euro­
pean și național, precum și pe sisteme și rețele globale de observare. 

(3) Realizarea obiectivelor prevăzute la alineatele (1) și (2) este evaluată pe baza următorilor indicatori de rezultat: 

(a)  datele Copernicus și informațiile Copernicus puse la dispoziție în conformitate cu cerințele de livrare la nivel de 
servicii pentru mediu, protecție civilă și securitate civilă; 

(b)  o cerere sporită de date Copernicus și informații Copernicus, măsurată pe baza creșterii numărului de utilizatori, a 
volumului de date și informații cu valoare adăugată accesate de un număr sporit de servicii derivate, precum și pe 
baza lărgirii distribuției în diferite state membre și în întreaga Uniune; 

(c)  utilizarea datelor Copernicus și a informațiilor Copernicus de către instituțiile și organismele Uniunii, organizațiile 
internaționale și autoritățile europene, naționale, regionale sau locale, inclusiv nivelul de preluare și satisfacție al utili­
zatorilor și beneficiile aduse societăților europene; 

(d)  pătrunderea pe piață, inclusiv expansiunea piețelor existente și crearea de noi piețe și asigurarea competitivității 
operatorilor europeni de servicii derivate; 

(e)  disponibilitatea durabilă a datelor Copernicus care susțin serviciile Copernicus. 

Articolul 5 

Componenta de servicii a programului Copernicus 

(1) Componenta de servicii a programului Copernicus constă în următoarele servicii: 

(a)  serviciul de monitorizare a atmosferei, care furnizează informații privind calitatea aerului la scară europeană și 
compoziția chimică a atmosferei la scară globală. În special, serviciul va furniza informații pentru sistemele de moni­
torizare a calității aerului la scară locală până la scară națională și va contribui la monitorizarea variabilelor climatice 
privind compoziția atmosferei, inclusiv, atunci când este fezabil, interacțiunea cu vegetația forestieră; 

(b) serviciul de monitorizare a mediului marin, care furnizează informații privind starea și dinamica ecosistemelor ocea­
nului planetar și a zonelor marine din regiunea europeană, sprijinind siguranța maritimă și o contribuție la monitori­
zarea fluxurilor de deșeuri, regiunilor marine ecologice, costiere și polare și a resurselor marine, precum și progno­
zele meteorologice și monitorizarea climatică; 

(c)  serviciul de monitorizare a suprafeței terestre, care furnizează informații privind variabilele referitoare la exploatarea 
terenurilor și la acoperirea terenului, criosferă, schimbări climatice și variabilele biogeografice, inclusiv dinamica aces­
tora în sprijinul monitorizării de mediu la nivel global și local a biodiversității, solului, apelor interioare și de coastă, 
pădurilor și vegetației, resurselor naturale, precum și al implementării în general a politicilor de mediu, agricultură, 
dezvoltare, energie, planificare urbană, infrastructură și transport; 

(d)  serviciul privind schimbările climatice, care furnizează informații pentru a consolida cunoștințele existente în vederea 
sprijinirii politicilor de prevenire și diminuare a efectelor schimbărilor climatice. Serviciul contribuie, în special, la 
furnizarea Variabilelor Climatice Esențiale, a analizei climatice, a proiecțiilor și a indicatorilor la scări spațiale și 
temporale relevante pentru strategiile de prevenire și diminuare a efectelor în diferite domenii sectoriale și societale 
din Uniune; 
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(e)  serviciul de management al situațiilor de urgență, care furnizează informații pentru intervenții în caz de urgență în 
ceea ce privește diferite tipuri de dezastre, inclusiv pericolele de natură meteorologică, geofizică, dezastrele provocate 
deliberat sau accidental de către om și alte catastrofe umanitare, precum și activitățile de prevenire, îmbunătățire a 
gradului de pregătire, reacție și redresare; 

(f) serviciul de securitate, care furnizează informații pentru sprijinirea acțiunilor în cazul provocărilor legate de securi­
tatea civilă din Europa, pentru îmbunătățirea prevenirii, pregătirii și capacității de reacție, în special pentru securitatea 
frontierelor și supravegherea maritimă, dar și sprijin pentru acțiunea externă a Uniunii, fără a aduce atingere acordu­
rilor de cooperare care pot fi încheiate între Comisie și diferite organisme ale politicii externe și de securitate 
comune, în special Centrul Satelitar al Uniunii Europene. 

(2) Furnizarea serviciilor menționate la alineatul (1) ține seama de principiile subsidiarității și proporționalității, este 
eficace din punctul de vedere al costurilor și descentralizată, după caz, integrează la nivel european datele existente din 
spațiu, in situ și de referință și capacitățile din statele membre, evitând astfel dublarea eforturilor. Se evită achiziționarea 
de noi date care se suprapun surselor existente, cu condiția ca utilizarea seriilor de date existente sau care pot fi actuali­
zate să fie fezabilă din punct de vedere tehnic, rentabilă sau posibilă în timp util. 

Serviciile pun în practică sisteme de control riguros al calității și furnizează informații despre nivelul de servicii, inclusiv 
disponibilitatea, fiabilitatea, calitatea și promptitudinea. 

(3) Pentru a asigura evoluția serviciilor menționate la alineatul (1) și acceptarea lor de către sectorul public se între­
prind, de asemenea, următoarele activități: 

(a)  activități de dezvoltare menite să îmbunătățească calitatea și performanța serviciilor, inclusiv evoluția și adaptarea 
acestora, prin evitarea sau atenuarea riscurilor operaționale, precum și prin exploatarea sinergiilor cu activități 
conexe, de exemplu din cadrul Orizont 2020; 

(b)  activități de sprijin constând în măsuri de promovare a utilizării și a acceptării datelor Copernicus și informațiilor 
Copernicus de către: 

(i)  autoritățile publice cărora li s-au încredințat definirea, implementarea, asigurarea respectării sau monitorizarea 
unui serviciu public sau ale unei politici publice în domeniile menționate la alineatul (1). Aceasta include consoli­
darea capacităților și dezvoltarea unor proceduri și a unor instrumente standard pentru integrarea datelor Coper­
nicus și a informațiilor Copernicus în fluxul de lucru al utilizatorilor; 

(ii)  alți utilizatori și aplicații derivate. Aceasta include activități de intervenție, formare și diseminare. 

Articolul 6 

Componenta spațială a programului Copernicus 

(1) Componenta spațială a programului Copernicus furnizează observații spațiale, de care beneficiază în primul rând 
serviciile menționate la articolul 5 alineatul (1). 

(2) Componenta spațială a programului Copernicus constă în misiuni dedicate și în date din misiunile contribuitoare 
și include următoarele activități: 

(a)  furnizarea de observații spațiale, inclusiv: 

(i)  încheierea, întreținerea și exploatarea misiunilor dedicate, inclusiv programarea sateliților, monitorizarea și 
controlul sateliților, primirea, prelucrarea, arhivarea și diseminarea datelor, calibrarea și validarea; 

(ii)  furnizarea de date in situ pentru calibrarea și validarea observațiilor misiunilor dedicate; 

(iii)  furnizarea, arhivarea și diseminarea de date din misiunile contribuitoare, care completează datele din misiunile 
dedicate; 

(b)  activități prin care se răspunde la necesitățile în continuă evoluție ale utilizatorilor, inclusiv: 

(i)  identificarea cerințelor de observații spațiale nesatisfăcute și specificarea noilor misiuni spațiale dedicate pe baza 
cerințelor utilizatorilor; 

(ii)  evoluții care vizează modernizarea și completarea misiunilor dedicate, inclusiv proiectarea și achiziționarea de 
noi elemente de infrastructură spațială conexă; 

(c)  protejarea sateliților împotriva riscurilor de coliziune, luând în considerare cadrul de sprijin pentru supravegherea și 
urmărirea spațială; 

(d)  dezafectarea în condiții de siguranță a sateliților la sfârșitul ciclului de viață al acestora. 
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Articolul 7 

Componenta in situ a programului Copernicus 

(1) Componenta in situ a programului Copernicus furnizează accesul la datele in situ, de care beneficiază în primul 
rând serviciile Copernicus menționate la articolul 5 alineatul (1). 

Componenta include următoarele activități: 

(a)  furnizarea de date in situ serviciilor operaționale, inclusiv datele in situ provenite de la terți la nivel internațional, pe 
baza capacităților existente; 

(b)  coordonarea și armonizarea colectării și furnizării de date in situ; 

(c)  asigurarea asistenței tehnice necesare Comisiei cu privire la formularea cerințelor privind asigurarea serviciului de 
date de observare in situ; 

(d)  cooperarea cu operatorii in situ pentru a promova coerența activităților de dezvoltare legate de infrastructuri și rețele 
de observare in situ; 

(e) identificarea necesitaților nesatisfăcute de observații in situ care nu pot fi rezolvate pe baza infrastructurii și a rețe­
lelor existente, inclusiv la nivel global, și satisfacerea acestora, cu respectarea principiului subsidiarității. 

(2) Datele in situ se utilizează în programul Copernicus în conformitate cu drepturile aplicabile ale terților, inclusiv ale 
statelor membre, precum și cu restricțiile aplicabile utilizării sau redistribuirii. 

(3) În conformitate cu articolul 58 alineatul (1) litera (c) din regulamentul financiar, Comisia poate încredința, parțial 
sau în totalitate, activitățile componentei in situ operatorilor de servicii menționați la articolul 11 alineatul (1) din 
prezentul regulament sau, atunci când se impune coordonarea generală, Agenției Europene de Mediu (AEM). 

Articolul 8 

Finanțarea 

(1) Pachetul financiar pentru implementarea activităților prevăzute la articolele 5, 6 și 7 este de 4 291,48 milioane 
EUR în prețuri curente pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2014 și 31 decembrie 2020. 

(2) Suma menționată la alineatul (1) este formată din următoarele categorii de cheltuieli exprimate în prețuri curente: 

(a)  897,415 milioane EUR pentru activitățile menționate la articolele 5 și 7; 

(b)  3 394,065 milioane EUR pentru activitățile menționate la articolul 6, inclusiv o sumă maximă de 26,5 milioane EUR 
pentru activitățile menționate la articolul 6 alineatul (2) litera (c). 

(3) După cum se prevede la alineatul (2) literele (a) și (b), Comisia poate realoca fonduri de la o categorie de cheltuieli 
la alta, în limita unui plafon de 10 % din suma menționată la alineatul (1). În cazul în care realocarea atinge o valoare 
cumulată de peste 10 % din suma menționată la alineatul (1), Comisia se consultă cu comitetul Copernicus în conformi­
tate cu procedura consultativă menționată la articolul 30 alineatul (3). 

(4) Dobânzile generate de prefinanțările plătite entităților responsabile pentru execuția bugetară în mod indirect sunt 
alocate activităților care fac obiectul acordului de delegare sau al contractului încheiat între Comisie și entitatea în cauză. 
Conform principiului bunei gestiuni financiare, entitățile responsabile pentru execuția bugetară în mod indirect deschid 
conturi care permit identificarea fondurilor și dobânzilor aferente. 

(5) Creditele anuale sunt autorizate de Parlamentul European și de Consiliu în limitele stabilite în cadrul financiar 
multianual. Angajamentele bugetare privind activitățile care se desfășoară pe parcursul a mai multe exerciții financiare se 
pot repartiza pe mai multe exerciții financiare, în tranșe anuale. 

(6) Pachetul financiar pentru programul Copernicus poate include și cheltuielile legate de activitățile de pregătire, 
monitorizare, control, audit și evaluare care sunt necesare în mod nemijlocit pentru gestionarea programului Copernicus 
și pentru atingerea obiectivelor acestuia, inclusiv în ceea ce privește studiile, reuniunile, acțiunile de informare și comuni­
care, împreună cu cheltuielile privind rețelele IT axate pe prelucrarea de informații și schimbul de date. 

(7) Comisia poate încredința implementarea programului Copernicus entităților menționate la articolul 58 alineatul (1) 
litera (c) din regulamentul financiar. În cazul în care bugetul programului Copernicus este executat prin gestiune indirectă 
pe baza articolului 10 alineatul (3) sau a articolului 11 alineatul (1), normele privind achizițiile publice ale entităților 
cărora li s-au încredințat atribuții de execuție bugetară se aplică în măsura permisă în temeiul articolului 60 din regula­
mentul financiar. Anumite ajustări specifice necesare aduse prezentelor norme, precum și modalitățile de prelungire a 
contractelor existente, sunt definite în acordurile de delegare corespunzătoare. 
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CAPITOLUL II 

GUVERNANȚA PROGRAMULUI COPERNICUS 

Articolul 9 

Rolul Comisiei 

(1) Comisia deține responsabilitatea generală pentru programul Copernicus și pentru coordonarea între diferitele 
componente ale acestuia. Comisia gestionează fondurile alocate în temeiul prezentului regulament și supraveghează 
implementarea programului Copernicus, inclusiv stabilirea priorităților, implicarea utilizatorilor, costul, calendarul, 
performanțele și achizițiile. 

(2) Comisia gestionează, în numele Uniunii și în domeniul său de competență, relațiile cu țările terțe și organizațiile 
internaționale, asigurând coordonarea programului Copernicus cu activitățile la nivel național, la nivelul Uniunii și la 
nivel internațional. 

(3) Comisia facilitează contribuțiile coordonate ale statelor membre care au ca obiectiv furnizarea de servicii operațio­
nale și disponibilitatea pe termen lung a datelor de observare necesare. 

(4) Comisia sprijină dezvoltarea adecvată a serviciilor programului Copernicus și garantează complementaritatea, 
consecvența și legăturile dintre programul Copernicus și alte politici, instrumente, programe și acțiuni relevante ale 
Uniunii, pentru a se asigura că respectivele politici, instrumente, programe și acțiuni beneficiază de serviciile Copernicus. 

(5) Comisia promovează un mediu de investiții stabil pe termen lung și consultă părțile interesate atunci când decide 
schimbarea produselor serviciilor de date Copernicus și de informații Copernicus care intră în domeniul de aplicare al 
prezentului regulament. 

(6) Comisia asigură faptul că toate entitățile cărora li s-au încredințat sarcini de implementare furnizează servicii 
pentru toate statele membre. 

(7) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu dispozițiile articolului 31 în ceea ce privește stabilirea cerințelor 
de date pentru evoluția componentei de servicii Copernicus menționate la articolul 5 alineatul (1). 

(8) Comisia adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 30 
alineatul (4) în ceea ce privește: 

(a)  specificațiile tehnice pentru componenta de servicii a programului Copernicus, menționate la articolul 5 alineatul (1), 
cu privire la implementarea acestuia; 

(b)  specificațiile tehnice pentru componenta spațială a programului Copernicus, menționate la articolul 6, cu privire la 
implementarea și evoluția acestuia pe baza cerințelor utilizatorilor. 

(9) Comisia transmite cu promptitudine statelor membre și Parlamentului European toate informațiile relevante referi­
toare la programul Copernicus, în special în ceea ce privește gestionarea riscurilor, costul total, costurile anuale de func­
ționare aferente fiecărei componente a infrastructurii programului Copernicus, programarea, performanța, achizițiile 
publice și evaluarea gestionării drepturilor de proprietate intelectuală. 

Articolul 10 

Rolul Agenției Spațiale Europene 

(1) Comisia încheie un acord de delegare cu ESA, încredințându-i următoarele atribuții: 

(a)  asigurarea coordonării tehnice a componentei spațiale a programului Copernicus; 

(b)  definirea arhitecturii generale de sistem pentru componenta spațială a programului Copernicus și a evoluției acesteia 
pe baza cerințelor utilizatorilor, coordonate de către Comisie; 

(c)  gestionarea fondurilor alocate; 

(d)  asigurarea procedurilor de monitorizare și control; 

(e)  dezvoltarea unor noi misiuni dedicate; 

(f)  asigurarea misiunilor dedicate recurente; 

(g)  operarea misiunilor dedicate, cu excepția celor operate de EUMETSAT în conformitate cu alineatul (2) al prezentului 
articol; 

(h)  coordonarea unui sistem de acces al serviciilor Copernicus la datele din misiunile contribuitoare; 

(i)  procurarea drepturilor de acces și negocierea condițiilor de utilizare a datelor provenind de la sateliții comerciali 
necesare serviciilor Copernicus menționate la articolul 5 alineatul (1). 
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(2) Comisia încheie un acord de delegare cu EUMETSAT, încredințându-i responsabilitatea de a opera misiuni dedicate 
și de a oferi accesul la datele din misiunile contribuitoare, conform mandatului și cunoștințelor sale tehnice. 

(3) Acordurile de delegare cu ESA și EUMETSAT se încheie pe baza unei decizii de delegare adoptate de Comisie în 
conformitate cu articolul 58 alineatul (1) litera (c) din regulamentul financiar. 

(4) În conformitate cu articolul 60 din regulamentul financiar, ESA și EUMETSAT acționează, de câte ori acest lucru 
este oportun, în calitate de autorități contractuale cu capacitatea de a lua decizii privitoare la aplicarea și la coordonarea 
atribuțiilor privind achizițiile publice care le-au fost încredințate. 

(5) În măsura în care acest lucru este necesar pentru atribuțiile și execuția bugetară încredințate, acordurile de delegare 
prevăd condițiile generale de gestionare a fondurilor încredințate ESA și EUMETSAT și țin seama, după caz, de scenariul 
pe termen lung al ESA (STL). Acestea stipulează în special acțiunile care urmează să fie implementate cu privire la 
dezvoltarea, achizițiile și exploatarea componentei spațiale a programului Copernicus, finanțarea relevantă, procedurile 
de gestionare și măsurile de monitorizare și control, măsurile aplicabile în cazul unei execuții improprii a contractelor în 
ceea ce privește costurile, programarea, performanța și achizițiile, precum și normele referitoare la dreptul de proprietate 
asupra tuturor activelor corporale și necorporale. 

(6) Măsurile de monitorizare și control prevăd, în special, un sistem de anticipare provizorie a costurilor, informarea 
sistematică a Comisiei cu privire la costuri și termene și, în caz de diferență între bugetele, performanța și calendarul 
prevăzute, acțiuni corective care să garanteze implementarea activităților în limita bugetelor alocate; 

(7) Comitetul Copernicus este consultat cu privire la decizia de delegare prevăzută la alineatul (3) din prezentul 
articol, în conformitate cu procedura consultativă menționată la articolul 30 alineatul (3). Comitetul Copernicus este 
informat în prealabil cu privire la acordurile de delegare care urmează să fie încheiate de Uniune, reprezentată de 
Comisie, cu ESA și EUMETSAT. 

(8) Comisia informează comitetul Copernicus cu privire la rezultatele evaluării cererilor de ofertă și la contractele care 
urmează a fi încheiate de ESA și EUMETSAT cu entități din sectorul privat, inclusiv informațiile referitoare la subcontrac­
tare. 

Articolul 11 

Operatorii de servicii 

(1) Comisia poate încredința sarcinile de implementare a componentei de servicii, prin intermediul unor acorduri 
delegate sau acorduri contractuale, atunci când acest lucru este justificat în mod corespunzător de natura specială a acțiu­
nilor și a competențelor, mandatului, funcționării și capacității manageriale specifice existente, printre altele, următoa­
relor entități: 

(a)  Agenția Europeană de Mediu (AEM); 

(b)  Agenția Europeană pentru Gestionarea Cooperării Operative la Frontierele Externe ale Statelor Membre ale Uniunii 
Europene (FRONTEX); 

(c)  Agenția Europeană pentru Siguranța Maritimă (EMSA); 

(d)  Centrul Satelitar al Uniunii Europene (SATCEN); 

(e)  Centrul european pentru prognoze meteorologice pe termen mediu (CPMTM); 

(f)  alte agenții, grupări europene sau consorții de organisme naționale relevante. 

Acordurile de delegare cu operatorii serviciilor se încheie pe baza unei decizii de delegare adoptate de Comisie în confor­
mitate cu articolul 58 alineatul (1) din regulamentul financiar. 

(2) Alegerea entităților la care se face referire la alineatul (1) ține seama de eficiența costurilor încredințării acestor 
sarcini și de impactul asupra structurii de guvernanță a entităților și asupra resurselor lor financiare și umane. 

(3) Comitetul Copernicus este consultat cu privire la decizia de delegare prevăzută la alineatul (1) din prezentul 
articol, în conformitate cu procedura consultativă menționată la articolul 30 alineatul (3). Comitetul Copernicus este 
informat în prealabil cu privire la acordurile de delegare care urmează să fie încheiate între Uniunea Europeană, repre­
zentată de Comisie, și operatorii de servicii. 
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Articolul 12 

Programul de lucru al Comisiei 

(1) Comisia adoptă, printr-un act de punere în aplicare, un program de lucru anual pentru programul Copernicus în 
conformitate cu articolul 84 din regulamentul financiar. 

(2) Programul de lucru anual cuprinde un plan de implementare care detaliază acțiunile aferente componentelor 
programului Copernicus, menționate la articolele 5, 6 și 7, și privește în perspectivă, ținând seama de nevoile utilizato­
rilor și de evoluțiile tehnologice aflate în schimbare. 

(3) Actul de punere în aplicare respectiv se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la arti­
colul 30 alineatul (4) din prezentul regulament. 

Articolul 13 

Cooperarea cu statele membre 

(1) Comisia cooperează cu statele membre pentru a îmbunătăți schimbul de date și informații între acestea și stimu­
lează dezvoltarea distribuției datelor la nivel regional și local. Comisia caută să se asigure că datele și informațiile nece­
sare sunt puse la dispoziția programului Copernicus. Misiunile contribuitoare ale statelor membre, serviciile acestora și 
infrastructurile lor in situ reprezintă contribuții esențiale la programul Copernicus. 

(2) Comisia poate adopta, prin acte de punere în aplicare, măsuri pentru a promova utilizarea datelor Copernicus și a 
informațiilor Copernicus de către statele membre și pentru a sprijini accesul acestora la tehnologie și dezvoltare în dome­
niul observării Pământului. Astfel de măsuri nu pot avea ca efect denaturarea liberei concurențe. Actele de punere în apli­
care respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 30 alineatul (4). 

CAPITOLUL III 

ACHIZIȚII PUBLICE 

SECȚIUNEA I 

Dispoziții generale aplicabile achizițiilor publice 

Articolul 14 

Principii generale 

Fără a aduce atingere articolului 8 alineatul (7) și măsurilor necesare pentru a proteja interesele fundamentale în materie 
de securitate a Uniunii sau de securitate publică sau pentru a asigura conformitatea cu cerințele Uniunii privind controlul 
exporturilor, programului Copernicus i se aplică dispozițiile regulamentului financiar, în special principiile privind 
accesul deschis și concurența loială pe întreg parcursul lanțului de aprovizionare industrială, derularea procedurilor de 
ofertare pe baza unor informații transparente și actualizate și comunicarea de informații clare privind normele aplicabile 
în materie de achiziții publice și privind criteriile de selecție și de atribuire, precum și orice alte informații pertinente care 
creează un mediu concurențial echitabil pentru toți potențialii ofertanți. 

Articolul 15 

Obiective specifice 

Pe parcursul procedurii de achiziții, autoritățile contractante au în vedere următoarele obiective în cadrul procedurilor 
lor de ofertare: 

(a)  promovarea unei participări cât mai ample și cât mai deschise posibil, la nivelul întregii Uniuni, din partea tuturor 
operatorilor economici, în special a celor care au intrat recent pe piață și a IMM-urilor, inclusiv prin încurajarea 
recurgerii la subcontractarea de către ofertanți; 

(b)  evitarea posibilelor abuzuri de poziție dominantă și a dependenței de furnizori unici; 

(c) valorificarea investițiilor anterioare ale sectorului public și a lecțiilor deja învățate, precum și a experienței și compe­
tențelor din cadrul industriei, garantând totodată respectarea normelor referitoare la procedurile concurențiale de 
ofertare; 

(d)  utilizarea unor surse multiple de aprovizionare, ori de câte ori acest lucru este adecvat pentru asigurarea unui control 
general mai bun asupra programului Copernicus și asupra costurilor și termenelor sale; 

(e)  luarea în considerare, în toate situațiile în care acest lucru este adecvat, a costului total pe durata de viață utilă a 
produsului, serviciului sau lucrării care face obiectul procedurii de ofertare. 
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SECȚIUNEA II 

Dispoziții specifice aplicabile achizițiilor publice 

Articolul 16 

Stabilirea unor condiții echitabile de concurență 

Autoritatea contractantă adoptă măsurile corespunzătoare pentru asigurarea unor condiții echitabile de concurență 
atunci când participarea prealabilă a unui operator economic la activități legate de obiectul procedurii de ofertare: 

(a)  poate aduce acestui operator economic avantaje considerabile în ceea ce privește informațiile privilegiate și, prin 
urmare, poate ridica semne de întrebare în privința respectării egalității de tratament; sau 

(b)  afectează condițiile normale de concurență sau imparțialitatea și obiectivitatea atribuirii sau executării contractelor. 

Aceste măsuri nu pot să aducă atingere concurenței, egalității de tratament și confidențialității informațiilor colectate cu 
privire la întreprinderi și la relațiile comerciale și structura de costuri a acestora. În acest context, măsurile respective țin 
seama de natura și de caracteristicile concrete ale contractului preconizat. 

Articolul 17 

Securitatea informațiilor 

În cazul în care este vorba despre contracte care implică, necesită și/sau conțin informații clasificate, autoritatea contrac­
tantă precizează în documentele aferente procedurii de ofertare măsurile și cerințele necesare în vederea asigurării securi­
tății acestor informații la nivelul necesar. 

Articolul 18 

Fiabilitatea aprovizionării 

Autoritatea contractantă specifică în documentele aferente procedurii de ofertare cerințele sale referitoare la fiabilitatea 
aprovizionărilor și a furnizării de servicii pentru executarea contractului. 

Articolul 19 

Contracte cu tranșe condiționate 

(1) Autoritatea contractantă poate atribui un contract sub forma unui contract cu tranșe condiționate. 

(2) Contractul cu tranșe condiționate include o tranșă fermă care este însoțită de un angajament bugetar care are drept 
rezultat un angajament ferm privind furnizarea lucrărilor, bunurilor sau serviciilor contractate pentru această tranșă, 
precum și una sau mai multe tranșe condiționate, atât din punctul de vedere al bugetului, cât și din punctul de vedere al 
execuției. Documentele aferente procedurii de ofertare menționează elementele specifice contractelor cu tranșe condițio­
nate. Ea definește, în special, obiectul contractului, prețul sau metodele de stabilire a acestuia și modalitățile de executare 
a lucrărilor din fiecare tranșă. 

(3) Prestațiile din tranșa fermă se integrează într-un ansamblu coerent; același lucru este valabil și pentru prestațiile 
din fiecare tranșă condiționată, având în vedere prestațiile din tranșele anterioare. 

(4) Executarea fiecărei tranșe condiționate face obiectul unei decizii a autorității contractante, notificată contractan­
tului în condițiile stabilite în contract. Atunci când o tranșă condiționată este confirmată cu întârziere sau nu este confir­
mată, contractantul poate beneficia, în cazul în care contractul prevede acest lucru și în condițiile stabilite prin acesta, de 
o compensație de așteptare sau de o compensație de neexecutare. 

(5) Atunci când, în cazul unei anumite tranșe, autoritatea contractantă constată că lucrările, prestațiile sau serviciile 
convenite pentru tranșa respectivă nu au fost realizate, aceasta poate solicita daune și poate rezilia contractul, în cazul în 
care contractul prevede acest lucru și în condițiile stabilite în cuprinsul său. 

Articolul 20 

Contracte în regim de rambursări de costuri 

(1) Autoritatea contractantă poate opta pentru un contract încheiat parțial sau integral în regim de rambursări de 
costuri, în limita unui plafon tarifar, în condițiile prevăzute la alineatul (2). 
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Prețul care urmează a fi achitat pentru astfel de contracte este constituit din rambursarea tuturor costurilor directe supor­
tate de contractant ca urmare a executării contractului, cum ar fi cheltuielile pentru forța de muncă, materiale, consuma­
bile, și utilizarea echipamentelor și a infrastructurilor necesare executării contractului. La costurile în cauză se adaugă fie 
o sumă forfetară care acoperă costurile indirecte și profitul, fie o sumă care acoperă costurile indirecte și un stimulent 
bazat pe atingerea obiectivelor legate de rezultate și de calendarul de livrare. 

(2) Autoritatea contractantă poate opta pentru un contract încheiat parțial sau integral în regim de rambursări de 
costuri atunci când nu se poate stabili în mod obiectiv un preț ferm exact și dacă se poate dovedi în mod rezonabil că 
un astfel de preț ferm ar fi anormal de ridicat, având în vedere incertitudinile inerente realizării contractului, întrucât: 

(a)  contractul are caracteristici foarte complexe sau caracteristici care necesită utilizarea unei tehnologii noi și, prin 
urmare, implică numeroase riscuri tehnice; sau 

(b)  din motive operaționale, activitățile care fac obiectul contractului trebuie inițiate fără întârziere, chiar dacă nu se 
poate stabili încă un preț fix ferm și definitiv în totalitate, pentru că există riscuri semnificative sau pentru că execu­
tarea contractului depinde parțial de executarea altor contracte. 

(3) Plafonul tarifar al unui contract încheiat integral sau parțial în regim de rambursări de costuri este prețul maxim 
plătibil. Acesta nu poate fi depășit decât în cazuri excepționale motivate corespunzător și cu acordul prealabil al autori­
tății contractante. 

(4) Documentele aferente procedurii de ofertare pentru un contract care urmează să fie încheiat integral sau parțial în 
regim de rambursări de costuri precizează: 

(a)  natura contractului, și anume dacă este vorba despre un contract cu rambursări de costuri integral sau parțial în 
limita unui plafon tarifar; 

(b)  pentru un contract parțial cu rambursări de costuri, elementele contractului care fac obiectul rambursării de costuri; 

(c)  plafonul tarifar total; 

(d) criteriile de atribuire, care trebuie să permită evaluarea plauzibilității bugetului estimat global, a costurilor rambursa­
bile și a mecanismelor de stabilire a costurilor în cauză, precum și evaluarea profitului menționat în ofertă; 

(e)  detaliile privind majorarea menționată la alineatul (1), care urmează să se aplice cheltuielilor directe; 

(f)  normele și procedurile de stabilire a eligibilității costurilor preconizate de ofertant pentru executarea contractului, 
conform principiilor menționate la alineatul (5); 

(g)  normele contabile pe care trebuie să le respecte ofertanții; 

(h)  în cazul unui contract încheiat parțial în regim de rambursări de costuri care urmează să fie transformat într-un 
contract cu preț fix ferm, parametrii pentru o astfel de transformare. 

(5) Costurile declarate de contractant în cursul executării unui contract încheiat parțial sau integral în regim de 
rambursări de costuri sunt eligibile doar dacă: 

(a)  sunt suportate efectiv pe durata contractului, cu excepția costurilor echipamentelor, infrastructurilor și imobilizărilor 
necorporale necesare executării contractului care pot fi considerate eligibile pentru valoarea totală de achiziție a aces­
tora; 

(b)  sunt menționate în bugetul estimativ global, eventual revizuit prin actele adiționale la contractul inițial; 

(c)  sunt necesare pentru executarea contractului; 

(d)  rezultă din executarea contractului și sunt direct imputabile acesteia; 

(e)  pot fi identificate și verificate, sunt înregistrate în contabilitatea contractantului și sunt stabilite în conformitate cu 
standardele contabile menționate în caietul de sarcini și în contract; 

(f)  respectă dispozițiile dreptul fiscal și social aplicabil; 

(g)  nu fac abatere de la clauzele contractului; 

(h)  sunt rezonabile, justificate și respectă cerințele bunei gestiuni financiare, în special în ceea ce privește economia și 
eficiența. 
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Contractantul este responsabil pentru contabilizarea costurilor sale și pentru păstrarea unei bune evidențe contabile sau 
a oricărui alt document necesar pentru a dovedi faptul că costurile a căror rambursare este solicitată au fost realizate și 
sunt în conformitate cu principiile definite la prezentul articol. Costurile pe care contractantul nu le poate justifica sunt 
considerate neeligibile, iar rambursarea acestora este refuzată. 

(6) Autoritatea contractantă îndeplinește următoarele sarcini pentru a asigura buna execuție a contractelor cu rambur­
sări de costuri: 

(a)  stabilește cel mai realist posibil plafon tarifar, permițând în același timp flexibilitatea necesară integrării dificultăților 
tehnice; 

(b) transformă un contract încheiat parțial în regim de rambursări de costuri într-un contract cu preț fix ferm în totali­
tate, imediat ce devine posibil, în cursul executării contractului, să se stabilească un astfel de preț fix ferm. În acest 
scop, stabilește parametrii de conversie pentru trecerea de la un contract încheiat în regim de rambursări de costuri 
la un contract cu preț fix ferm; 

(c)  implementează măsuri de urmărire și control care prevăd, în special, un sistem estimativ de anticipare a costurilor; 

(d) stabilește principiile, instrumentele și procedurile adecvate pentru executarea contractelor, în special pentru identifi­
carea și controlul eligibilității costurilor declarate de contractant sau de subcontractanții acestuia în cursul executării 
contractului, ca și pentru introducerea de amendamente la contract; 

(e)  verifică respectarea de către contractant și de către subcontractanții acestuia a standardelor contabile prevăzute în 
contract și a obligației de a furniza documentele lor contabile, care trebuie să prezinte o imagine corectă și fidelă a 
conturilor; 

(f)  asigură în permanență, în cursul executării contractului, eficacitatea principiilor, instrumentelor și procedurilor 
menționate la litera (d). 

Articolul 21 

Modificări 

Autoritatea contractantă și contractanții pot modifica contractul printr-un act adițional, cu condiția ca actul în cauză să 
îndeplinească toate condițiile următoare: 

(a)  nu schimbă obiectul contractului; 

(b)  nu afectează echilibrul economic al contractului; 

(c)  nu introduce condiții care, dacă ar fi figurat inițial în documentația aferentă contractului, ar fi permis admiterea unor 
alți ofertanți față de cei admiși inițial sau ar fi permis reținerea unei alte oferte decât cea reținută inițial. 

Articolul 22 

Subcontractarea 

(1) Autoritatea contractantă solicită ofertantului să subcontracteze o parte a contractului, printr-o procedură concu­
rențială de ofertare la nivelurile adecvate de subcontractare, unor întreprinderi care nu aparțin grupului din care face 
parte ofertantul, în special întreprinderilor recent intrate pe piață și IMM-urilor. 

(2) Autoritatea contractantă enunță partea din contract care trebuie subcontractată, sub forma unui interval care 
comportă un procent minim și un procent maxim. Aceasta se asigură că respectivele procente sunt proporționale cu 
obiectul și valoarea contractului, având în vedere natura sectorului de activitate în cauză și, în special, situația concu­
renței și potențialul industrial observat. 

(3) Dacă ofertantul indică în oferta sa că intenționează să nu subcontracteze nicio parte din contract sau să subcon­
tracteze o parte mai mică decât minimul din intervalul menționat la alineatul (2), ofertantul indică motivele pentru 
aceasta autorității contractante. Autoritatea contractantă transmite informațiile respective Comisiei. 

(4) Autoritatea contractantă poate să respingă subcontractanții selectați de candidat în stadiul procedurii de atribuire a 
contractului principal sau de ofertantul reținut pentru executarea contractului. Autoritatea justifică în scris această respin­
gere, care nu poate fi întemeiată decât pe criteriile aplicate pentru selecția ofertanților pentru contractul principal. 
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CAPITOLUL IV 

POLITICA ÎN MATERIE DE DATE ȘI DE SECURITATE 

Articolul 23 

Politica în materie de date Copernicus și de informații Copernicus 

(1) Politica în materie de date Copernicus și informații Copernicus rezultate din acțiunile finanțate în cadrul progra­
mului Copernicus sprijină obiectivele menționate la articolul 4, precum și următoarele obiective: 

(a)  promovarea utilizării și a partajării datelor Copernicus și a informațiilor Copernicus; 

(b)  consolidarea piețelor europene în domeniul observării Pământului, în special a sectorului de servicii derivate, în 
scopul stimulării creșterii și a creării de locuri de muncă; 

(c)  contribuția la durabilitatea și continuitatea furnizării de date Copernicus și de informații Copernicus; 

(d)  sprijinirea comunităților europene de cercetare, tehnologice și de inovare. 

(2) Datele din misiunile dedicate și informațiile Copernicus se pun la dispoziție prin intermediul unor platforme de 
diseminare ale programului Copernicus, în condiții tehnice predefinite și în mod integral, deschis și gratuit, sub rezerva 
următoarelor limitări: 

(a)  condițiile de acordare a licențelor pentru datele și informațiile provenite de la terți; 

(b)  formatele, caracteristicile și mijloacele de diseminare; 

(c)  interesele de securitate și relațiile externe al Uniunii sau ale statelor sale membre; 

(d)  riscul de perturbare, din motive de siguranță sau tehnice, a sistemului care produce datele Copernicus și informațiile 
Copernicus; 

(e)  asigurarea unui acces fiabil al utilizatorilor europeni la datele Copernicus și la informațiile Copernicus. 

Articolul 24 

Condiții și limitări în ceea ce privește accesul la datele Copernicus și la informațiile Copernicus și utilizarea 
acestora 

(1) Comisia poate, respectând politicile în ceea ce privește datele și informațiile provenite de la terți și fără a aduce 
atingere normelor și procedurilor aplicabile infrastructurii spațiale și in situ aflate sub control național sau sub controlul 
organizațiilor internaționale, să adopte acte delegate, în conformitate cu dispozițiile articolului 31, în ceea ce privește: 

(a)  condițiile și procedurile privind accesul la datele Copernicus și la informațiile Copernicus și înregistrarea și utilizarea 
acestora, inclusiv mijloacele de diseminare; 

(b)  criteriile tehnice specifice necesare pentru a preveni perturbarea datelor Copernicus și a informațiilor Copernicus, 
inclusiv prioritatea de acces; 

(c)  criterii și proceduri pentru restricționarea obținerii sau diseminării datelor Copernicus și a informațiilor Copernicus 
datorată conflictelor dintre diferitele drepturi. 

(2) Comisia poate, respectând politicile în ceea ce privește datele și informațiile provenite de la terți și fără a aduce 
atingere normelor și procedurilor aplicabile infrastructurii spațiale și in situ aflate sub control național sau sub controlul 
organizațiilor internaționale, să adopte măsuri în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 30 
alineatul (4), în ceea ce privește: 

(a) specificațiile tehnice pentru transmisia și utilizarea datelor din misiunile dedicate care sunt transmise stațiilor recep­
toare sau prin conexiuni dedicate cu lățime ridicată de bandă cu stații care nu fac parte din programul Copernicus; 

(b)  specificațiile tehnice de arhivare a datelor Copernicus și a informațiilor Copernicus. 

(3) Comisia stabilește condițiile și procedurile relevante pentru acordarea licențelor pentru datele din misiunile dedi­
cate și pentru informațiile Copernicus, precum și pentru transmisia datelor obținute de la sateliți către stațiile de recepție 
sau prin conexiuni dedicate de bandă largă către stații care nu fac parte din programul Copernicus, în conformitate cu 
prezentul regulament și cu drepturile aplicabile ale terților. 
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Articolul 25 

Protejarea intereselor de securitate 

(1) Comisia evaluează cadrul de securitate al programului Copernicus, luând în considerare obiectivele menționate la 
articolul 4. În acest sens, Comisia evaluează măsurile de securitate necesare care trebuie elaborate pentru a evita orice 
eventuale riscuri sau amenințări la adresa intereselor sau a securității Uniunii sau ale statelor membre ale acesteia, mai 
ales pentru a garanta respectarea principiilor prevăzute în Deciziile 2001/844/CE și 2013/488/UE. 

(2) Pe baza evaluării menționate la alineatul (1), Comisia stabilește, prin intermediul actelor de punere în aplicare, 
specificațiile tehnice necesare în materie de securitate pentru programul Copernicus. Respectivele acte de punere în apli­
care se adoptă în conformitate cu procedura de examinare la care se face referire la articolul 30 alineatul (4). 

(3) Comisia poate fi sprijinită de experți independenți din statele membre pentru a defini specificațiile tehnice ale 
cadrului de securitate menționat la alineatul (2). 

(4) Fără a aduce atingere dispozițiilor alineatului (2), Consiliul adoptă măsurile de aplicat în situațiile în care securi­
tatea Uniunii sau a statelor membre ale acesteia ar putea fi afectată de date și de informații furnizate de programul 
Copernicus. 

(5) În cazurile în care, în cadrul programului Copernicus, se generează sau se utilizează informații UE clasificate, toți 
participanții asigură un nivel de protecție echivalent cu cel furnizat prin normele prevăzute în anexa la 
Decizia 2001/844/CE și în anexele la Decizia 2013/488/UE. 

CAPITOLUL V 

DIVERSE 

Articolul 26 

Cooperare internațională 

(1) Următoarele țări sau organizații internaționale pot participa la programul Copernicus, pe baza unor acorduri 
corespunzătoare: 

(a)  țările din Asociația Europeană a Liberului Schimb (AELS) care sunt părți contractante la Acordul privind SEE, în 
conformitate cu condițiile prevăzute de Acordul privind SEE; 

(b)  țările candidate, precum și candidații potențiali, în conformitate cu acordurile-cadru sau cu un protocol la un acord 
de asociere, prin care se stabilesc principiile generale și condițiile de participare a acestor țări la programele Uniunii; 

(c) Confederația Elvețiană, alte țări terțe neprecizate la literele (a) și (b), precum și organizații internaționale, în conformi­
tate cu acordurile încheiate de Uniune cu astfel de țări terțe sau organizații internaționale, în temeiul articolului 218 
din TFUE, care stabilesc condițiile și regulile detaliate ale participării lor. 

(2) Țările sau organizațiile internaționale menționate la alineatul (1) pot furniza sprijin financiar sau contribuții în 
natură la programul Copernicus. Acel sprijin financiar și acele contribuții se tratează ca venit alocat extern, în conformi­
tate cu articolul 21 alineatul (2) din regulamentul financiar, și sunt admisibile, în conformitate cu clauzele și condițiile 
acordurilor încheiate cu respectiva țară terță sau organizație internațională. 

(3) Coordonarea internațională a sistemelor de observare și a schimburilor aferente de date poate fi abordată de 
programul Copernicus, pentru a consolida dimensiunea globală și complementaritatea acestuia, ținând seama de acordu­
rile internaționale și de procesele de coordonare internațională deja existente. 

Articolul 27 

Protejarea intereselor financiare ale Uniunii 

(1) Comisia ia măsurile adecvate pentru a se asigura că, atunci când acțiunile finanțate în temeiul programului Coper­
nicus sunt implementate, interesele financiare ale Uniunii sunt protejate prin aplicarea de măsuri preventive împotriva 
fraudei, a corupției și a altor activități ilegale, prin verificări eficace și, dacă se descoperă nereguli, prin recuperarea 
sumelor plătite în mod necuvenit și, dacă este cazul, prin aplicarea de sancțiuni administrative și financiare eficace, 
proporționale și disuasive. 

(2) Comisia sau reprezentanții acesteia și Curtea de Conturi au competența de a efectua audituri, pe baza documen­
telor și la fața locului, în cazul tuturor beneficiarilor de granturi, contractanților și subcontractanților care au primit 
fonduri ale Uniunii în cadrul programului Copernicus. 
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(3) Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) poate efectua investigații, inclusiv verificări și inspecții la fața 
locului, în conformitate cu dispozițiile și procedurile prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parla­
mentului European și al Consiliului (1) și în Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului (2), pentru a stabili 
dacă au avut loc acte de fraudă, de corupție sau orice altă activitate ilegală care afectează interesele financiare ale Uniunii 
în legătură cu un acord sau decizie de grant sau un contract finanțat în temeiul programului Copernicus. 

(4) Fără a aduce atingere alineatelor (1), (2) și (3), acordurile de cooperare cu țări terțe și cu organizații internaționale, 
contractele, acordurile de grant și deciziile privind granturile care rezultă din implementarea programului Copernicus 
conțin dispoziții care împuternicesc în mod expres Comisia, Curtea de Conturi și OLAF să efectueze astfel de audituri și 
investigații, în conformitate cu competențele lor respective. 

Articolul 28 

Proprietatea 

(1) Uniunea este proprietarul tuturor activelor corporale și necorporale constituite sau dezvoltate în cadrul progra­
mului Copernicus. În acest sens, se încheie acorduri cu părți terțe, dacă este cazul, cu privire la drepturile de proprietate 
existente. 

(2) Clauzele și condițiile referitoare la transferul de proprietate către Uniune sunt stabilite de acordurile menționate la 
alineatul (1). 

(3) Comisia asigură, prin intermediul unui cadru corespunzător, utilizarea optimă a activelor menționate la prezentul 
articol; în special, Comisia administrează cât mai eficace posibil drepturile de proprietate intelectuală legate de programul 
Copernicus, luând în considerare necesitatea de a proteja și de a valoriza drepturile de proprietate intelectuală ale 
Uniunii, interesele tuturor părților interesate, necesitatea dezvoltării armonioase a piețelor și a noilor tehnologii și conti­
nuitatea serviciilor. În acest sens, Comisia se asigură că în contractele încheiate în cadrul programului Copernicus se 
include posibilitatea de a transfera drepturi de proprietate intelectuală care decurg din activitățile în cadrul programului 
Copernicus sau de a acorda licențe pentru aceste drepturi. 

Articolul 29 

Asistența acordată Comisiei 

Comisia poate fi asistată de experți independenți, din diverse domenii, legate de sfera de activitate a programului Coper­
nicus, din rândurile unei game largi de părți interesate, printre care reprezentanți ai utilizatorilor Copernicus și entități 
naționale competente în domeniul spațiului, astfel încât Comisia să poate beneficia de competența tehnică și științifică 
necesară, precum și de perspective interdisciplinare și transsectoriale, ținând seama de inițiativele relevante existente la 
nivelul Uniunii și la nivel național și regional. 

Articolul 30 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de un comitet („comitetul Copernicus”). Respectivul comitet este un comitet în înțelesul Regu­
lamentului (UE) nr. 182/2011. 

Comitetul Copernicus se reunește în configurații specifice, în special în ceea ce privește aspectele de securitate (Comisia 
de securitate). 

(2) Comitetul Copernicus instituie „Forumul utilizatorilor” ca grup de lucru cu rolul de a consilia comitetul Coper­
nicus cu privire la aspectele legate de cerințele utilizatorilor, în conformitate cu regulamentul său de procedură. 

(3) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(4) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(5) Reprezentanții entităților care îndeplinesc sarcini în cadrul programului Copernicus se implică, după caz, în cali­
tate de observatori în activitatea comitetului Copernicus, în condițiile prevăzute de regulamentul său de procedură. 

(6) Acordurile încheiate de Uniune în conformitate cu articolul 26 pot prevedea participarea, după caz, a reprezentan­
ților unor țări terțe sau organizații internaționale la lucrările comitetului Copernicus în condițiile prevăzute de regula­
mentul său de procedură. 
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(1) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 septembrie 2013 privind investigațiile efec­
tuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului European și 
al Consiliului și a Regulamentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, p. 1). 

(2) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind controalele și inspecțiile la fața locului efectuate 
de Comisie în scopul protejării intereselor financiare ale Comunităților Europene împotriva fraudei și a altor abateri (JO L 292, 
15.11.1996, p. 2). 



(7) Comitetul Copernicus se reunește cu regularitate, preferabil trimestrial. În cadrul fiecărei reuniuni, Comisia furni­
zează un raport privind stadiul de evoluție a programului Copernicus. Rapoartele respective prezintă situația generală a 
stadiului programului Copernicus și a evoluțiilor legate de acesta, în special din perspectiva gestionării riscurilor, a costu­
rilor, a calendarului, a performanței și a achizițiilor, precum și din perspectiva consultanței relevante oferite Comisiei. 

Articolul 31 

Exercitarea delegării 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile prevăzute în prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 9 alineatul (7) și la articolul 24 alineatul (1) se 
conferă Comisiei pe durata programului Copernicus. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 9 alineatul (7) și la articolul 24 alineatul (1) poate fi revocată 
oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificată 
în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau 
de la o dată ulterioară, menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 9 alineatul (7) și al articolului 24 alineatul (1) intră în vigoare numai 
în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecțiuni în termen de două luni de la notifi­
carea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, Parla­
mentul European și Consiliul au informat Comisia că nu au obiecțiuni. Respectivul termen se prelungește cu două luni la 
inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 32 

Evaluare 

(1) Până la 31 decembrie 2017, după consultarea părților interesate relevante, Comisia întocmește un raport de 
evaluare referitor la îndeplinirea obiectivelor tuturor sarcinilor finanțate de programul Copernicus la nivelul rezultatelor 
și efectelor, la valoarea europeană adăugată a acestora și la eficiența utilizării resurselor. Evaluarea abordează relevanța 
continuă a tuturor obiectivelor, precum și contribuția măsurilor la obiectivele prevăzute la articolul 4, funcționarea struc­
turii organizatorice și domeniul de aplicare al serviciilor furnizate. Evaluarea include analiza unei posibile implicări a 
agențiilor europene relevante (inclusiv a Agenției GNSS European) și, dacă este cazul, este însoțită de propuneri legislative 
relevante. 

În special, evaluarea analizează impactul politicii în materie de date Copernicus și informații Copernicus asupra părților 
interesate și a utilizatorilor de servicii derivate și influența asupra mediului de afaceri, precum și asupra investițiilor 
naționale și private în infrastructuri de observare a Pământului. 

(2) Comisia realizează evaluarea menționată la alineatul (1) în strânsă cooperare cu operatorii și utilizatorii progra­
mului Copernicus și examinează eficacitatea și eficiența programului Copernicus și contribuția sa la obiectivele mențio­
nate la articolul 4. Comisia transmite rezultatele acestor evaluări Parlamentului European, Consiliului, Comitetului 
Economic și Social European și Comitetului Regiunilor și, dacă este necesar, propune măsuri adecvate. 

(3) Comisia poate, ori de câte ori este necesar, să fie asistată de către entități independente, să întreprindă evaluarea 
metodelor de realizare a proiectelor, precum și a impactului implementării acestora, pentru a aprecia dacă obiectivele, 
inclusiv cele privind protecția mediului, au fost atinse. 

(4) Comisia poate solicita unui stat membru să furnizeze o evaluare specifică a acțiunilor și proiectelor conexe finan­
țate în conformitate cu prezentul regulament sau, acolo unde este cazul, să pună la dispoziție informațiile și asistența 
necesare pentru realizarea unei evaluări a acestor proiecte. 

Articolul 33 

Abrogare 

(1) Regulamentul (UE) nr. 911/2010 se abrogă. 

(2) Măsurile adoptate în temeiul Regulamentului (UE) nr. 911/2010 își mențin valabilitatea. 

(3) Trimiterile la Regulamentul (UE) nr. 911/2010 abrogat se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament și se 
citesc în conformitate cu tabelul de corespondență din anexă. 
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Articolul 34 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 aprilie 2014. 

Pentru Parlamentul European 

Președintele 
M. SCHULZ  

Pentru Consiliu 

Președintele 
D. KOURKOULAS   
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ANEXĂ 

Tabelul de corespondență menționat la articolul 33 

Regulamentul (UE) nr. 911/2010 Prezentul regulament 

Articolul 1 Articolul 1 

Articolul 2 Articolele 2, 5, 6 și 7 

Articolul 3 – 

Articolul 4 Articolele 4, 9, 10, 11, 13 și 26 

Articolul 5 Articolele 5, 9, 11 și 13 

Articolul 6 Articolele 14-22 

Articolul 7 Articolele 9 și 26 

Articolul 8 Articolul 8 

Articolul 9 Articolele 23, 24 și 25 

Articolul 10 Articolele 24 și 31 

Articolul 11 Articolul 31 

Articolul 12 Articolul 31 

Articolul 13 Articolele 23, 24 și 25 

Articolul 14 Articolele 4 și 32 

Articolul 15 Articolele 9 și 12 

Articolul 16 Articolul 30 

Articolul 17 Articolul 30 

Articolul 18 Articolul 27 

Articolul 19 Articolul 34 

Anexă Articolul 4   
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	REGULAMENTUL (UE) Nr. 377/2014 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI din 3 aprilie 2014 de instituire a programului Copernicus și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 911/2010 (Text cu relevanță pentru SEE) 

